INSTRUCTION




Bean bag stripe

[tem: 1001140/100141

This product is suitable for children in the age range above 2 years.
Cleaning: The cover is machine washable. Cool iron. Do not dry clean.

Complies with EN 17191:2021

SAFETY A

EN IMPORTANT! READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
BG BAXKHO! MPOYETETE
BHMMATE/THO VI 3AMA3ETE 3A
5bAFLLA CMPABKA

HR VAZNO! PAZLJINVO PROCITAJTE |
CUVAJTE ZA BUDUCE POTREBRE

CS DULEZITE! CTETE PECLIVE A US-
CHOVEJTE NA POZDEJSI POUZITI
DA VIGTIGT! LAS OMHYGGELIGT OG
GEM TIL SENERFE BRUG

NL BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLE-
GING

ET TAHTIS! LUGEGE SEE TEAVE HOO-
LIKALT LABI JA HOIDKE ALLES EDASPI-



DISEKS

FI TARKEAA! LUE HUOLELLISEST]

JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

FR IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT
FT CONSERVER POUR UNE CONSUL-
TATION ULTERIEURE

DE WICHTIG! AUFMERKSAM DURCH-
LESEN UND FUR SPATERES NACH-
SCHLAGEN AUFBEWAHREN

EL >HMANTIKO! AIABASTE

PO EKTIKA KAl KPATHYTE TIY
OAHIIES TIA MEAAONTIKH XPHYH.
HU FONTOS! FIGYELMESEN OLVASD
FL ES ORIZD MEG, HOGY A KESOB-
BIEKBEN IS HASZNALHASD:

IS MIKILVAEGT! LESTU VANDLEGA
OG GEYMDU bVI pU GAETI PURFT AD
NOTA PETTA SIDAR

IT IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTA-
MENTE E CONSERVARE PER FUTURI
RIFERIMENT!



LV SVARIGI RUPIGI IZLASI UN SAGLA-
BA TURPMAKAI UZZINA

LT SVARBU! ATIDZIAI PERSKAITYKITE
IR PASIDEKITE, KAD GALETUMETE
PASINAUDOTI VELIAU

NO VIKTIG!I MA LESES N@YE OG TAS
GODT VARE PA FOR SENERE KONSUL-
TASJON

PL WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE |
7ACHOWAJ NA PRZYSZ+OSC

PT IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE
F GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
RO IMPORTANT! CITESTE CU ATENTIE
SI PASTREAZA PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

SK DOLEZITE! POZORNE S| PRECITA-
JTE A USCHOVAJTE PRE PRIPADNE
POUZITIE V BUDUCNOSTI.

SL POMEMBNO! POZORNO PREBERITE
IN SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORA-
BO



ES IMPORTANTE! LEER ATENTAMENTE
Y GUARDAR PARA CONSULTAR EN EL
FUTURO

SV VIKTIGT!I LAS NOGA OCH
FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

TR ONEMLII DIKKATLI OKUYUN VE
GELECEKTE IHTIYACINIZ OLMASI DU-
RUMUNDA KULLANMAK ICIN SAKLI
TUTUN



EN WARNINGS. DO NOT place this product near a window as it can be used as a
step by the child and cause the child to fall out of the window. Be aware of the risk
of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product. DO NOT
place this product near a window where cords from blinds or curtains could strangle
a child.

BG BHVIMAHWE. HE MOCTABANTE npoayxta 671130 40 Npo30peua, Thil KaTo
MOXe fa Ob[e M3M0A3BaH 3a CTbMNano OT AETeTO U [la A0BEeaAe A0 NafaHeTo My OT
npo3opela. [oCTaBAHETO Ha NPOAYKTa B HENOCPEACTBEHA ONM30CT A0 OTKPUT
OFbH VAN OPYIV N3TOUHULM Ha BMCOKa TemnepaTypa e onacHo. HE MOCTABANTE
npoaykTa 6/1M30 40 NPO30peL, KbAeTo MMa PUCK AeTETO Aa Ce 3adyLlWn C LWHYD OT
3aBecuTe UK LWopuTe.

HR UPOZORENUJA. NE POSTAVLJATI ovaj proizvod blizu prozora, dijete ga moze
koristiti kao stepenicu | pasti kroz prozor. Imati na umu opasnost od otvorenog
plamena 1 ostalih izvora velike topline u blizini proizvoda. NE POSTAVLJATI proizvod
blizu prozora gdje se dijete moze ugusiti poteznicom ili zastorom.

CS VAROVANI. NEUMISTUJTE tento vyrobek do blizkosti okna, protoze by jej dité
mohlo pouzit jako schidky a hrozilo by velké riziko padu ditéte z okna. Budte si
vedomi rizika, jaké predstavuje otevieny ohen a jiné zdroje silného tepla v blizkosti
vyrobku. NEUMISTUJTE tento vyrobek do blizkosti okna, kde by $fitiry od rolet
nebo zavéslt mohly zplisobit uskrcenf ditéte.

DA ADVARSLER. Placer IKKE dette produkt i neerheden af et vindue, da barnet kan
kravle op pa det og falde ud af vinduet. Vaer opmaerksom pa risikoen ved aben ild
og andre staerke varmekilder i naerheden af produktet. Saet IKKE produktet teet ved
et vindue, hvor snore fra persienner eller gardiner kan kveele barnet.

NL WAARSCHUWINGEN. Plaats dit product NIET bij een raam, omdat het door
kinderen als opstapje kan worden gebruikt, daardoor het kind uit het raam kan
vallen. Houd rekening met het risico van open vuur en andere sterke warmtebron-
nen in de buurt van het product. Plaats dit product NIET bij ramen waar koorden van
jaloezieén of gordijnen hangen ; deze kunnen verwurging veroorzaken.

ET HOIATUSED. ARA aseta seda toodet akna lahedale, kuna laps v&ib seda
astmena kasutada ja selle tagajarjel aknast valja kukkuda. ARA aseta seda toodet
vBimaliku lahtise leegi vai teiste tugevate soojusallikate lahedusse. ARA aseta seda
toodet akna lahedale, kus laps voib ruloode voi kardinanooride tottu lambuda.

FI VAROITUKSET. ALA aseta tuotetta ikkunan lahelle, silla lapsi voi kdyttad tuotetta
portaana ja pudota ikkunasta. Huomioi tuotteen lahelld olevan avotulen ja muiden
lammonlahteiden aiheuttamat riskit. ALA aseta tuotetta ikkunan lahelle, jossa laps
vol kuristua kaihtimien tai verhojen naruihin.

FR ATTENTION. NE PAS placer ce produit a proximité d'une fenétre, car il peut
servir de marchepied a I'enfant et entralner sa chute par la fenétre. Tenir compte
des risques engendres par la présence de foyers ouverts ou autres sources de



forte chaleur a proximité immédiate du produit. NE PAS placer ce produit a proximité
d'une fenétre ou les cordons de stores ou de rideaux pourraient étrangler un
enfant.

DE ACHTUNG. Dieses Produkt NICHT in N&he eines Fensters stellen, da es vom
Kind als Leiter benutzt werden und dazu fuhren kann, dass das Kind aus dem
Fenster sturzt. Darauf achten, dass das Produkt nicht in der N&he von offenem
Feuer und anderen starken Hitzequellen aufgestellt wird. Das Produkt NICHT in der
Nahe von Fenstern aufstellen, wo Rolloschniire oder Gardinenbander eine Strangu-
lationsgefahr fur das Kind darstellen konnten.

EL MPOEIAOMOIHZEIZ. Mnv TOMoBETACETE TO TTPOIOV KOVTA G TIApdOLOO KABWC
LITopel va xpnolomolndsl we okahoTIdTL amod To madl kat va 0&nynoel 6e TITwaon
ToL TTaABI0L ard To TAPABLEO. Na EXETE SMyVWOoN YIa TUXOV KIVOLVO YLLVAC
PWTIAC KAl ANEC TINYEC LOXLPNE BEPUOTNTAC OTNV TIEPLOXT TOL TTPOIOVTOG. MV
TOTIOOETETE TNV KOLVIA KOVTA O VA TTARABLOO OTTOL TA OXOWILA A0 TA OTOPIA 1)
TIC KOVPTIVEC LITOPEL VA TIDOKAAEGOLV OTPCYYCAAOUO OTO TICUSL.

HU FIGYELMEZTETESEK. NE TEDD a terméket az ablak ala, mert a gyerekek
fellépéként is hasznalhatjdk, [gy az ablakon vald kiesés veszélye &ll fent. Ovakod; a
termék kozelében a nyflt lang hasznalatatol, és évd az egyéb forrédsokbol szarmazo
erds héhatastol 1l NE TEDD az ablak kozelébe, ahol a fuggony vagy rolo zsindrja a
gyermek fulladasat okozhatja.

IS VIDVORUN. EKKI setja voruna vio glugga par sem barn gaeti notad hana til a0
klifra upp og hugsanlega fallid Ut um gluggann. Hugadu ad peirri haettu sem stafar af
opnum eldi og 6drum upptokum mikils hita sem eru ndlaegt vorunni. EKKI stadsetja
voruna neerri glugga par sem snurur [ gluggatjoldum og gardinum geta vafist um
hals barnsins.

IT AVWERTENZE. NON posizionare questo prodotto vicino a una finestra, perché un
bambino potrebbe usarlo come gradino e cadere dalla finestra. Tieni presente che
fiamme libere e altre fonti di forte calore vicino al prodotto sono pericolose. NON
posizionare questo prodotto vicino a una finestra perché le corde delle tende a
rullo e di altri tipi di tende potrebbero strangolare un bambino.

LV BRIDINAJUMI. NENOVIETOT $o priekSmetu pie loga, jo bérns to var izmantot, lai
pakaptos, un tas var radit risku, ka béerns izkritls pa logu. Sargat preci no atklatas
liesmas un citiem karstuma avotiem. NENOVIETOT so prieksmetu pie loga, lai barns
nenoznaugtos aizkaru un zaltziju auklas.

LT JSPEJIMAS Nestatykite gaminio arti lango, kad uZsilipes vaikas pasilypéjes
neiskristy. Nestatykite gaminio prie atviros liepsnos objekty ir kity dideles silumos
Saltiniy — geli kilti pavojus. Nestatykite gaminio arti lango su zaliuzemis, nes zaliuziy
virvéje ar uzuolaidy raistyje jstriges vaikas gali pasismaugti.

NO ADVARSLER. IKKE plasser dette produktet i naerheten av et vindu, siden det kan
bli brukt av et barn til & klatre opp pa slik at det kan falle ut av vinduet. Veer
oppmerksom pa risikoen dersom det finnes dpen ild eller andre varmekilder i
naerheten av produktet. IKKE plasser dette produktet neer et vindu der snorer fra
gardiner eller persienner kan kvele barnet.



PL OSTRZEZENIA. NIE umieszczaj tego produktu w poblizu okna, poniewaz
dziecko moze uzyc produktu jako stopnia i wypasc przez okno. Pamietaj o zagroze-
niach wynikajacych z otwartego ognia i innych zrédet ciepta w poblizu produktu.
NIE ustawiaj tozka w poblizu zaston lub zaluzji, kidre moga spowodowac uduszenie
dziecka.

PT AVISOS. NAO coloque este produto perto de uma janela, visto que pode ser
usado como degrau, 0 que pode fazer com que a crianca caia pela janela. Esteja
ciente do risco de ter lareiras e outras fontes de calor intenso na proximidade do
produto. NAO coloque o produto perto de uma janela em que os fios das persianas
ou os cortinados possam estrangular a crianca.

RO AVERTISMENTE. NU aseza produsul langa o fereastra deoarece poate fi folosit
ca o scara de catre copii, care pot cadea de la fereastra. Fil atent la riscul de foc
deschis si alte surse de caldura puternica In apropierea produsului. NU amplasa
produsul l1anga o fereastra deoarece cordoanele de la draperii sau jaluzele ar putea
sa stranguleze un copll.

SK UPOZORNENIA. NEUMIESTNUJTE tento wrobok do blizkosti okna, pretoze ho
moze dieta pouzit ako schodik a vypadnuf z okna. Davajte pozor na otvoreny ohen
alebo iné zdroje silného tepla v blizkosti vyrobku. NEUMIESTNUJTE vyrobok do
blizkosti okna. Dieta by sa mohlo zaskrtit na Snurkach od zalizif a zéclon.

SL OPOZORILA. Tega izdelka NE namescaj v blizino okna, saj se lahko otroci po
njem povzpnejo in padejo skozi okno. V blizini izdelka ne uporabljaj odprtega ognja
ali drugih virov zelo mocne toplote. Postelje NE postaviljaj blizu okna, saj se otrok
lahko zadavi z vrvicami okenskih sencil in zaves.

ES ADVERTENCIAS. NO cologues este producto bajo una ventana, ya que un nifio
puede trepar por €l y caerse por la ventana. Ten presente el riesgo que entrafian
chimeneas u otras fuentes de calor cerca del producto. NO cologues este producto
cerca de ventanas, ya que los cordones de estores o cortinas pueden suponer un
riesgo de estrangulamiento para el nifio.

SV VARNINGAR. Placera INTE den har produkien néra ett fonster eftersom den kan
anvandas som ett steg av barnet och orsaka att barnet faller ut genom fonstret. Var
medveten om risken for 6ppen eld och andra kallor till stark véarme | narheten av
produkten. Placera INTE den hdr produkten nara ett fonster dar snoren fran persien-
ner eller gardiner kan strypa ett barn.

TR UYARILAR. Cocuklar tarafindan basamak olarak kullaniima ve disme tehlikesi
intimaline karsi pencere yakininda kullaniimamalidir. Uriint, agik ates veya gucli is|
kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyiniz. Perde ipleri veya baglarinin yaratacadi
tehlike nedeni ile cocugunuzun givenligi i¢in bu Urtind pencere yakinina
yerlestirmeyiniz.



EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and
packaging before giving the product to a child. Retain the information and the
address for future reference. If the packaging consists of several different materials,
make sure you separate them. Sort the respective materials in accordance with the
recommendations that apply in your area. Check regularly that any screws are tight
and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or missing.

BG poueTeTte nHCTpyKUMKUTE 38 6€30MaCHOCT Ha onakoskata. OTCcTpaHeTe
OMNaKoBbBbYHWTE MaTepuany 1 onakosKaTta npeav Aa Aaaete Npoaykra Ha aeTe.
3ana3sete MHQopMauuaTa 1 agpeca 3a ObAelly CnpaBKku. AKO onakoBkaTa ce
CHCTOM OT HAKOMIKO PasndHM Matepurana, pasaenere rn. Coprmparite CbOTBETHUTE
MaTepvany B CbOTBETCTBME C NPEenopbKUTe, KOUTO BaxXart 3a Balunsa paioH.
MpoBepaBaliTe peloBHO [au BCYKKM OONTOBE Ca 3paBo 3aTerHaty v Aanm
BCWUKM 4aCTV ca 3ApaBy. He 13nonsBarte T03u NPOAYKT, 8KO HAKOM OT
KOMMNOHEHTWTe IMNCBa WK € NOBPEAEH.

HR Molimo vas da pazljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot | pakovanje
prije no sto date proizvod dijetetu. Sacuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu.
Ako se pakovanje sastoji od razlicitih materijala, razdvojite ih. Sortirajte materijal u
skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito provjeravajte jesu li
svi vijci Cvrsti 1 jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako neki
dijelovi nedostaju ili su oSteceni.

CS Prectete si prosim bezpecnostni pokyny na baleni. Nez date vyrobek ditéti,
odstrante obalové materialy. Informace a adresu si ponechejte pro budouci pouziti.
Pokud se baleni sklada z nékolika rliznych materidl(, roztfidte je. Roztridte prislusné
materidly v souladu s doporucenimi, kterd se vztahuji na vasi oblast. Pravidelné
kontrolujte, zda jsou vsechny Sroubky dotazené a zda jsou vSechny ¢asti
neporusené. V pfipadé chybéjicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzive-
jte.

DA | aes eventuel sikkerhedstekst pa emballagen. Fiern emballage og indpakning,
for du giver produktet til et barn. Gem informationer og adresse til fremtidig refer-
ence. Hvis emballagen bestar af flere materialer, skal du adskille dem fra hinanden.
Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der geelder i dit
omrade. Kontroller regelmaessigt, at alle eventuelle skruer er skruet helt i, og at alle
dele er intakte. Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Lees eventuele veiligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het
verpakkingsmateriaal voordat u het product aan een kind geeft. Bewaar deze
informatie en het adres voor toekomstig gebruik. Wanneer de verpakking uit
meerdere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens de
regels die in uw gemeente gelden. Controleer regelmatig of alle eventuele schro-
even goed zijn aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product
niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.



ET Lugege labi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse katte
eemaldage Umbris ja pakend. Hoidke teave ja aadress edaspidiseks kasutamiseks
alles. Kui pakend koosneb mitmest eri materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteerige
vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste kohaselt. Kontrollige regu-
laarselt, et k&ik kruvid on kinni ja k&ik osad terved. Arge kasutage seda toodet, kui
moni komponent puudub vOi on kahjustatud.

Fl Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista k&are- ja
pakkausmateriaalit ennen kuin annat tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite
myohempad tarvetta varten. Jos pakkaus koostuu useasta materiaalista, erottele ne.
Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien suositusten mukaisesti.
Tarkasta saannollisesti, etta kaikki mahdolliset ruuvit on huolellisesti Kiristetty ja kaikki
osat ehjia. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et
autres éléments de conditionnement avant de donner le produit a un enfant.
Conservez les informations et 'adresse pour vous y référer ultérieurement. Si
I'emballage comporte plusieurs matériaux différents, veillez a les séparer afin de trier
les matériaux respectifs conformément aux recommandations en vigueur dans votre
region. Verifiez réegulierement gue chague vis est bien serrée et que toutes les
pieces sont intactes. Ne pas utiliser ce produit s'il présente des composants
manguants ou endommages.

DE |Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte
entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind
Ubergeben. Bitte bewahren Sie diese Informationen und die Adresse fur den
spéteren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie ggf. die Bestandteile der Verpackung und
entsorgen Sie sie vorschriftsgeman. Kontrollieren Sie regelmaBig, dass alle
vorhandenen Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschadigt sind. Das Produkt
nicht verwenden, wenn Teile beschadigt sind oder fehlen.

EL AlaBAOTE TTPOOEKTIKA TIC 08NyleC aopaisiac ot cuokevaold. AQAIRETTE TO
TTEQITOAYLLA KA TN CLOKELAGLA TPV SWOETE TO TTPOIOV O gva TTadl. AlATNENOTE TIC
TANPOQOpPLEC Kal TN SIELBLVON YIA HEANOVTIKY avapopd. EAv n cubokevaaola
ATTOTEAELTAL ATTO APKETA SIAPOPETIKA DAKA, BERAIWOELTE OTL TA £XETE SlAXWPIOEL
Ta&WVOLNOTE TA AVTIOTOXA DAIKA GOUPUIVA LIE TIC CUCTACEIC TTOL IGXDOLV YIA TNV
TTeplox aac. Na eAEYXETE TAKTIKA OTL Ol OTTOIEC BISEC elval opyUEVEC Kal OTL OAA TA
eEapTAuaTa sivat AdIKTa. Mnv xpnolLoTIOIE(TE ALTO TO AVTIKEILEVO €AV
OTIOIABATIOTE HEPN EVAL KATEGTPAUILEVA 1] AETOLV.

HU Kérjuk, olvassa el a csomagolason taldlhato biztonsdgi utasitésokat. Tavolitsa el a
csomagoldst, mieldtt a terméket gyermekének adnd. Orizze meg az informécidkat &s
a cimet késébbi hasznalatra. Ha a csomagolds tobb kilonféle anyagbdl all, minden-
képpen vélogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az On tartdzkodasi helyén
érvényes ajanlasoknak megfeleléen valogassa szét. Rendszeresen ellendrizze,
hogy minden csavar jol meg van-e hizva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne
hasznélja a terméket, ha barmely alkatrész hianyzik vagy serult.

IS Vinsamlegast lestu 6ryggisleidbeiningarnar @ umbuddunum. Fjarleegdu umbudirnar



0g pakkningarnar adur en pu leetur barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og
heimilisfangio til ad geta lesid sidar. Ef umbudirnar semanstanda af nokkrum mismu-
nandi efniseiningum, skal geeta pess ad adskilja einingarnar. Flokkadu viokomandi
efni I samreemi vid reglur sem gilda a pinu sveedi. Athugadu reglulega hvort allar
skridfur seu péttar og ad allir hlutar seu heilir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihiuti
vantar eda eru skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sull'imballaggio. Rimuovere la confezione e
I'imballaggio prima di consegnare il prodotto a un bambino. Conservare le istruzioni
e l'indirizzo per riferimento futuro. Qualora I'imballaggio sia costituito da piu materiali,
differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare regolarmente che eventua-
li viti siano serrate e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in caso
di componenti mancanti o danneggiati.

LV Lldzu, izlasiet uz iepakojuma noradito drosibas instrukciju. Pirms dodat izstradaju-
mu bérnam, nonemiet iesainojumu un iepakojumu. So informaciju un adresi saglaba-
jiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido vairaki dazadi materidli, tad nodaliet tos.
Skirojiet attiecigos materialus saskana ar jisu regiona piemerojamajiem ieteikumiem.
Regulari parbaudiet, vai visas skriives ir ciesi pieskrivetas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So izstradajumu, ja trakst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.
LT Perskaitykite ant pakuotes pateiktas saugos nuorodas. Pries duodami gaminj
vaikui, pasalinkite jpakavimo medziagas. Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty
ateityje. Jei pakuote sudaro kelios skirtingos medziagos, atskirkite jas. Rusiuokite
atitinkamas medziagas laikydamiesi jusy teritorijoje taikomy rekomendacijy. Reguliari-
ai tikrinkite, ar visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite
gaminio, jel truksta komponenty arba jie pazeisti.

MK Be monvme npountajre rv 6e30eqHOCHUTE YNaTCTBa Ha NakyBakeTo.
OT1cTpaHeTe ja 00BMBKaTa 1 NaKyBar-eTO Npes Aa ro fafere NnpovsBoA0T Ha AeTe.
HyBajTe rv MHPOPMauUmmTe 1 aapecata 3a noHaramolHn nHdGopmaumm. Jokonky
naKyBaHbeTO Ce COCTOW Of] HEKOJKY PasnuHK Matepujanu, Norprxete ce aa
onnennte. Coptupajre rv NCTOVMMeHWTe MaTepurjann BO COMMacHOCT CO Npenopakute
LUTO Baxar BO BallaTta o6nact. PeJoBHO NpoBepyBsajTe danv ce 3aTerHatu cute
WTPadoBY 1 AaN Ce HeQOoNpPeHN CUTe AeNOBW. He KopucTeTe ro Npon3soaoT
NOKOMKY HEKO] AeN € OLUTEeTEH UK HeaoCTacyBa.

MT Jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fuq -imballagg. Nehni t-tgartis
u l-imballagg gabel ma taghti I-prodott lit-tfal. Zomm I-informazzjoni u l-indirizz ghal
referenza futura. Jekk I-imballagg jikkonsisti f'bosta materjali differenti, kun zgur li
tisseparnom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet li japplikaw
ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod regolari I 1-viti kollha huma ssikkati u li l-partijiet
kollha huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew
bil-nsara.

NO L es sikkerhetsanvisningene pa emballasjen. Fern all emballasje f@r du gir
produktet til et barn. Ta vare pa informasjonen og adressen for fremtidig referanse.
Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma de sorteres i overensstemmelse
med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er forsvarlig
strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene
mangler eller er skadet.



PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczenstwa
umieszczonymi na opakowaniu. Zanim dasz ta zabawke dziecku, usun wszystkie
elementy opakowania. Zachowaj ta informacje oraz adres na przysztosc. Jesli
opakowanie jest z kilku réznych materiatow, nalezy je oddzielic i odpowiednio
posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi segregacji odpadow. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkt je zawiera) sa dobrze dokrecone, a
wszystkie czesci nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produkiu, jezeli brakuje kompo-
nentow, lub gdy sa one uszkodzone.

PT Deve ler atentamente as instrugdes de seguranca na embalagem. Remova o
involucro e embalagem antes de dar o produto a uma crianca. Guarde as
informacdes e o endereco para referéncia futura. Se a embalagem for composta por
varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve separar 0s
respetivos materiais de acordo com as recomendacfes que se aplicam na sua area.
Deve verificar regularmente se os parafusos estdo apertados e se todas as pecas
estdo intactas. Ndo deve utilizar este artigo se houver algum componente denificado
ou em falta.

RO Cititi instructiunile de siguranta de pe ambalaj. Tndepérta@i intregul ambalaj inainte
de a da produsul unui copil. Pastrati informatiile si adresa, pentru a le putea consulia
ulterior. Daca ambalajul contine mai multe materiale diferite, separati-le. Sortati
materialele respective in conformitate cu recomandarile valabile In regiunea dvs.
Asigurati-va cu regularitate ca suruburile sunt stranse si toate componentele sunt
intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.
SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku
dietatu odstrante obalovy a baliaci material. Uschovajte si informacie a adresu pre
budlce pouzitie. Ak obal pozostava z niekolkych réznych materialov, nezabudnite
ich oddelit. Prislusné materidly roztriedte v silade s odporiicaniami, ktoré platia vo
vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vsetky skrutky dotiahnuté a ¢i s vsetky
diely neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré casti chybaju alebo su
poskodene.

SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in
embalazo, preden izdelek izrocite otroku. Informacije in naslov shranite za poznejso
uporabo. Ce je embalaza sestavijena iz vec razli¢nih materialov, jih lo¢ite. Ustrezne
materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem obmocdju. Redno
preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne upora-
bljajte, Ce kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES | eer kas instrucciones de sequridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el
envase antes de entregar el producto a un niflo. Guardar la informacion vy la direc-
cion para referencia futura. Si el embalaje consta de varios materiales distintos, hay
que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomendaciones
aplicables en la region. Comprobar periodicamente que todos los tornillos estan
apretados y todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay compo-
nentes ausentes o daflados.

SV Las igenom eventuell sékerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och
forpackning innan du ger produkten till ett barn. Spara informationen och adressen



for framtida referens. Om forpackningen bestar av flera material, separera dem.
Sortera respektive material enligt de rekommendationer som géller i ditt omrade.
Kontrollera regelbundet att alla eventuella skruvar ar val tdragna samt att alla delar
arintakta. Anvand inte produkten om nagra delar ar skadade eller saknas.

TR Litfen ambalaj tizerindeki emniyet talimatlarini okuyun. Uriini bir cocuga verme-
den once paketi ve ambalaji ¢ikarin. Bilgileri ve adresi daha sonra kullanmak Uzere
saklayin. Eger ambala] birkag farkli malzemeden olusuyorsa, bunlari ayirdiginizdan
emin olun. Her farkl malzemeyi bolgenizde gecerli olan dnerilere gore ayirin.
Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve tim pargalarn saglam oldugunu duzenli olarak
kontrol edin. Herhangi bir pargasi eksik veya hasarliysa bu tUrtind kullanmayin.
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